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PROPOSAL/

PROPOSITION
:
Add a new entry to AAP-6, as follows:



Ajouter une nouvelle entrée à l’AAP-6, comme suit :



blocking fire / tir d'arrêt



A concentration of fire so sited as to deny the enemy access to a given area or to prevent his advance in a given direction.  Usually employed in close operations.


tir d'arrêt / blocking fire


Concentration du tir placée de façon à refuser l'accès d'une zone donnée à l'ennemi ou à l'empêcher d'avancer dans une direction donnée.  Généralement employé dans des opérations rapprochées.

JUSTIFICATION
:
The ARTY WG proposes that this term is generic and of general application to NATO.



Le GT ARTY estime que ce terme est générique et s'applique à l'OTAN.

AAP-6(V) M.V.02 ENTRY/
ENTREE AAP-6(V) V.M.02
:
Nil/Néant.

OTHER SOURCES/

AUTRES SOURCES
:
STANAG  2484 - NATO FIELD ARTILLERY TACTICAL DOCTRINE - AArtyP-5 (Chapter 9)/ DOCTRINE TACTIQUE DE L'ARTILLERIE - AArtyP-5 (Chapitre 9)

TC COMMENTS / COMMENTAIRES DU CT (15-11-2000) :

The French term "tir d'arrêt" already exists to mean "final protective fire" and should therefore not be permitted to be mistaken with "blocking fire".  The term "tir de blocage" is proposed for consideration.  The TC realizes that it would not be consistent with the other AAP-6 entry "blocking position / position d'arrêt", but it is preferable to having confusion arise.  Note: The term "tir d'arrêt" in this PL is a suggestion fo the translation office, not the ARTY WG.
Le terme "tir d'arrêt" existe déjà et signifie 'final protective fire".  Il ne devrait pas avoir deux significations.  Le terme "tir de blocage" est suggéré en remplacement.  Le CT sait que cette suggestion n'est pas uniforme avec l'entrée de l'AAP-6 "position d'arrêt / blocking fire", mais elle est préférable à la confusion qui règnerait sûrement si la proposition est inchangée.  Note : Le terme "tir d'arrêt" est une suggestion des services de traduction et non du GT ARTY.
ESN comments are requested by 15 February 2001. / Les commentaires des ESN sont requis pour le 15 février 2001.

UK COMMENTS (16-02-01):
Agree the term as modified in French by TC i.e. Tir de Blocage but with a modification to the definition:  delete "so sited as" insert "intended."

CA COMMENTS/COMMENTAIRES DU CANADA (19-02-01):

CA agrees to the proposal with the following modifications :

Le CA approuve la proposition avec les modifications suivantes :

blocking fire / tir d'arrêt de blocage
A concentration of fire so sited as designed to deny the enemy access to a given area or to prevent his their advance in a given direction.  Usually employed in close operations.
tir d'arrêt de blocage/ blocking fire
Concentration du tir placée de façon à refuser l'accès visant à empêcher l’ennemi d’accéder à d'une zone donnée à l'ennemi ou à l'empêcher d'avancer dans une direction donnée.  Généralement employé dans des opérations rapprochées.

Justification : A more concise definition. Although not incorrect, giving the enemy a gender has become outdated (Oxford Dict. enemy : The hostile force. Originally only as quasi-personified, with concord in sing.; now as a collect. with concord in pl.). 

US COMMENTS (26-02-01):

US concurs with PL (new English & French entries in AAP-6).

SHAPE COMMENTS (01-03-01):

Add a cross-reference : “See also blocking position”. A cross-reference to “blocking fire” should be added to “blocking position”. The French definition should be reworded as follows to mirror the definition for “position d’arrêt”.
tir d'arrêt / blocking fire
Concentration du tir placée de façon à refuser l'accès d'une zone donnée à l'ennemi ou à l'empêcher d'avancer dans une direction donnée.  Tir concentré visant à interdire à l’ennemi l’accès à une zone donnée ou à empêcher sa progression dans une direction donnnée. Généralement employé dans des opérations rapprochées. Voir aussi position d’arrêt.

In addition the TC’s comments regarding the existence of a term with a similar meaning must be taken into account, the more so as the French term is identical (tir d’arrêt). We therefore propose that this PL be sent back to the ARTY WG requesting that they consider both terms and definitions, along with “barrage fire” and confirm whether they are to be included in the glossary or whether the notion of “blocking fire” as proposed, covers the notion of “final protective fire”, in which case the latter should be deleted.

ESN 2001 MEETING (MARCH 2001):

The ESN agreed to the following term and definition modified:

Les ESN conviennent du terme et de la définition suivants modifiés :

blocking fire / tir de blocage
A concentration of fire intended to deny the enemy access to a given area or to prevent their advance in a given direction.  Usually employed in close operations.
tir de blocage/ blocking fire
Tir concentré visant à interdire à l’ennemi l’accès à une zone donnée ou à empêcher sa progression dans une direction donnnée. Généralement employé dans des opérations rapprochées. Voir aussi position d’arrêt.
ESN AGREED / AGREEE ESN

DEFERRED TO FSN / RENVOYEE AUX FSN

ESN AGREED LIST N° 118 / LISTE AGREEE ESN N° 118 DATED/DU: 15-06-2001

blocking fire / tir de blocage

A concentration of fire intended to deny the enemy access to a given area or to prevent their advance in a given direction.  Usually employed in close operations.
tir de blocage/ blocking fire
Tir concentré visant à interdire à l’ennemi l’accès à une zone donnée ou à empêcher sa progression dans une direction donnnée. Généralement employé dans des opérations rapprochées. Voir aussi position d’arrêt.
COMMENTAIRES DU CANADA / CA COMMENTS (27-09-2001) :

Le CA maintient son accord avec la Liste Agréée ESN Nº 118 avec les modifications suivantes :

CA maintains its agreement with ESN Agreed List Nº 118 with the following modifications:


tir de blocage/ blocking fire

Tir concentré Concentration de tir visant à interdire à l’ennemi l’accès à une zone donnée ou à empêcher sa progression dans une direction donnée.  Note : Ggénéralement employé dans des opérations rapprochées.  Voir aussi position d’arrêt.

blocking fire / tir de blocage


A concentration of fire intended to deny the enemy access to a given area or to prevent their advance in a given direction.  Note: Uusually employed in close operations.  See also blocking position.
CONFERENCE FSN / FSN CONFERENCE (OCTOBRE / OCTOBER 2001)
Les FSN conviennent du terme et de la définition suivants :

The FSN agreed to the following term and definition:

tir de blocage/ blocking fire
Concentration de tir visant à interdire à l’ennemi l’accès à une zone donnée ou à empêcher sa progression dans une direction donnée.  Note : généralement employé dans des opérations rapprochées.

blocking fire / tir de blocage

A concentration of fire intended to deny the enemy access to a given area or to prevent their advance in a given direction.  Note: usually employed in close operations.

Les FSN renvoient la proposition au GT ARTY pour examen, le terme français "tir d’arrêt" ayant été remplacé par "tir de blocage".  Le terme "tir d’arrêt" est déjà défini dans l’AAP-6 avec l’équivalent anglais "final protective fire".

The FSN defer this proposal to ARTYWG for review, the French term "tir d'arrêt" being replaced by "tir de blocage.  The term "tir d'arrêt" is already defined in AAP-6, with the English equivalent "final protective fire".

AGREEE ESN/FSN / ESN/FSN AGREED

RENVOYEE AU GT ARTY / DEFERRED TO ARTYWG

US COMMENTS (26-02-2004):

The US awaits ARTY WG advice.  In the meantime, we support the following modification:


A concentration of fire intended to deny the enemy access to a given area or to prevent their advance in a given direction.  Note: usually employed in close operations.
Reason:  The Note is not necessary for understanding the definition and only adds to possible questions.  It is a "usually" and begs the question of the use of the "close, deep, rear" paradigm.

CA COMMENTS / COMMENTAIRES DU CANADA (27-02-2004) :

CA awaits the comments of the ARTYWG.

Le CA attend les commentaires du GT ARTY.

ESN 2004 MEETING (MARCH 2004):

The ESN, FSN and all other attending nations agreed to the following terms and definitions:

Les ESN, FSN et l’ensemble des autres pays présents conviennent des termes et des définitions suivants :

blocking fire / tir de blocage
A concentration of fire intended to deny the enemy access to a given area or to prevent their advance in a given direction.

tir de blocage / blocking fire

Concentration de tirs visant à interdire à l’ennemi l’accès à une zone donnée ou à empêcher sa progression dans une direction donnée.

In the absence of comments from the ARTY WG, but in light of comments from national experts, the ARTY WG was requested to confirm that the ESN/FSN agreed definition above was acceptable and might be included in the 2005 edition of AAP-6 to be published in December 2004.

En l'absence de commentaires du GT ARTY, mais à la lumière des commentaires des experts nationaux, il est demandé au GT ARTY de confirmer que la définition agréée ESN/FSN ci-dessus est acceptable et pourrait être incluse dans l'édition 2005 de l'AAP-6 à paraître en décembre 2004.

ESN/FSN AGREED / AGRÉÉE ESN/FSN

DEFERRED TO THE ARMY BOARD, ARTY AND LO WGs / RENVOYÉE AU BUREAU TERRE ET AUX GT ARTY ET LO
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